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PAWÒL DEBIT

Sa se etid fondasyon an, epi li kòmanse kote apot la kòmanse: an plis de sa, mete tout dilijans nan zafè

nou. Dilijans se vitès, se swen serye, ak anpresman. Ekriti a mete moun dilijan ak moun parese

kòtakòt, pou n ka gade fason yo fè bagay yo epi vin gen sajès. Men moun dilijan an va gouvènen; men

moun parese a va anba tribi. Men remake sa byen: panse moun dilijan yo mennen nan abondans.

Dilijans pa sèlman nan men; li nan lespri tou. Mete tout dilijans pou n ogmante vèti sou lafwa nou.

Apre sa, travay la vire anndan: lespri a vin renouvle, chak panse yo mennen an kaptivite pou yo

soumèt devan Kris, jiskaske nou gen lespri Kris la epi nou kenbe nan yon lapè total. Li se yon moun ki

bay rekonpans a moun ki chèche l ak dilijans. Fouye zafè a byen.

TWA KESYON ETID SA A REPONN:

1. Kisa diligans ye, e kijan Ekriti a mete moun ki diligan an fas ak moun ki fè lezè a?

2. Kisa moun ki dilijan an jwenn ap fè — e kisa l'ap chèche — jouk nan fen an?

3. Kisa dilijans ajoute nan lafwa, e kijan lespri a renouvle jiskaske nou gen lespri Kris la?

MO KLE GREK YO

“diligans” — G4710 spoude — hat, gwo prekosyon, dilijans
mo ankraj la — mete tout dilijans (2 Pyè 1:5); fè dilijans pou fè apèl ou ak eleksyon ou sèten (2 Pyè 1:10)

“parese” — G3576 nothros — lan, egare
sa moun ki gen dilijans pa dwe janm ye — pa vin lach, men swiv egzanp moun ki eritye pwomès yo (Hebrews 6:12)

“vèti” — G703 arete — vèti, lwanj, ekselans
sa dilijans ajoute nan lafwa (2 Peter 1:5); menm mo a tradui kòm lwanj nan 1 Peter 2:9

“glwa” — G1391 doxa — onè, lwanj, glwa



li rele nou pou nou jwenn tout bèl bagay sa yo ak nan bon kondwit (2 Pyè 1:3)

“chèche avèk dilijans” — G1567 ekzeteo — chèche, chèche apre
li se yon moun ki bay rekonpans a moun ki chèche l ak dilijans (Ebre 11:6)

“fervan” — G2204 zeo — pou cho, pou bouyi
fervan nan lespri a, li te anseye avèk dilijans bagay ki gen rapò ak Senyè a (Travay 18:25)

“renouvle” — G342 anakainosis — yon renouvle, yon fè nouvo
transfòme pa fè lespri nou vin nèf (Women 12:2)

“lespri” — G3563 nous — lespri, bon konprann
nou gen lespri Kris la (1 Korentyen 2:16)

“bon sanjaman” — G4995 sophronismos — yon lespri ki sen
pa lespri lawè, men lespri pouvwa, lespri lanmou, ak lespri bonsans (2 Timote 1:7)

MO KLE EBRE

“dilijan” — H2742 charuts — file; yon zouti pou vannen; bon lò; desizyon
men moun ki travay di ap gouvènen (Pwovèb 12:24); byen yon nonm ki dilijan gen anpil valè (Pwovèb 12:27)

“parese” — H6102 atsel — paresè, lan
chemen moun parese a tankou yon lis pikan (Pwovèb 15:19); menm mo a se parese — ale kote foumi, ou menm

parese (Pwovèb 6:6)

“parès” — H6103 atslah — parese, laziness
akòz anpil parese kay la kraze (Eklezyas 10:18)

“chèche avèk dilijans” — H7836 shachar — chèche bonè, chèche avèk dilijans
moun k ap chèche byen ak dilijans ap jwenn favè (Pwovèb 11:27)

“lespri” — H3336 yetser — imajinasyon, plan
ki gen lespri li fikse sou ou (Ezayi 26:3)

“rete” — H5564 samak — rete, apiye, soutni
ou va kenbe l' nan yon lapè total, sila ki gen lespri l' fikse sou ou (Ezayi 26:3)

(Panse pèsonèl mwen — charuts (H2742, diligent) vle di dilijan. Li vle di tou yon zouti frajil pou bat grenn, lò fen, ak

desizyon — fon desizyon an, Joèl 3:14. Sibstans yon nonm dilijan chè anpil: mo a menm se lò.)

I. FÈ TOUT DILIJANS — ZANGRAJ LA

A. II Pierre 1:5 Alò, pou rezon sa a tou, avèk tout dilijans nan lafwa nou, mete ekselans moral, e nan
ekselans moral nou, mete konesans. [G703 arete ⚑] [G4710 spoude ⚑]
BAY TOUT DILIJANS OU → AJOUTE VÈTI NAN LAFWA OU.

II. MOUN ENERJIK AK MOUN PARESÈ

A. Pwovèb 12:24 Men a dilijan yo va kòmande; men parese a va fè kòve. [H2742 charuts ⚑]
MEN A DILIJAN YO VA KÒMANDE; MEN PARESE A VA FÈ KÒVE.

B. Pwovèb 15:19 Wout a parese a se tankou yon ran pikan; men pa a moun dwat la se yon gran chemen.
[H6102 atsel ⚑]
CHEMEN MOUN PARÈS LA = TOUFE PIKAN; CHEMEN MOUN JIS LA FÈT PLAT.

C. Pwovèb 18:9 Anplis, sila ki parese nan travay li a se frè a sila ki detwi a.
NEGLIJAN NAN TRAVAY LI = FRÈ AK YON GRAN GASPIYÈ.

D. Pwovèb 19:24 Parese a fouye men l nan plato a; men li refize rale l rive nan bouch li.
PARESE A FOUYE MEN L NAN PLATO A → LI REFIZE RALE L RIVE NAN BOUCH LI.



E. Pwovèb 21:25 Se volonte a parese a ki fè l mouri, paske men li refize travay; (26) Gen moun tout
lajounen k ap anvi yon bagay, pandan moun dwat yo ap vèse bay san rete.
PASKE MEN LI REFIZE TRAVAY → SE VOLONTE A PARESE A KI FÈ L MOURI.

F. Pwovèb 24:30 Mwen te pase nan chan parese a; akote chan rezen a nonm ki manke bon konprann
nan. (31) Epi gade byen, li te plen ak raje pikan, e kouvri ak move zèb, Miray an wòch la te fin kraze nèt.
(32) Lè m te wè, mwen te reflechi sou sa; mwen te gade e m te resevwa enstriksyon. (33) “Yon ti dòmi, yon
ti somèy, yon ti pliye men pou repoze,” (34) Konsa mizè ou va vin parèt sou ou tankou yon vòlè; ak
bezwen tankou yon bandi ak zam.
TÈ MOUN PARESÈ A → TOUT PLEN PWAZON + MI WÒCH LA KRAZE → MIZÈ AK BEZWEN.

G. Eklezyas 10:18 Akoz parès ak neglijans, twati a vin pann, e nan enpridans kay la vin koule.
[H6103 atslah ⚑]
ANPIL PARÈS → KAY LA KRAZE; LACHTE NAN MEN → KAY LA KOULE.

H. Pwovèb 19:15 Parès va voye yon pwofon somèy sou moun, e yon nonm ki pa travay, va soufri
grangou.
PARESE → YON DÒMI PWOFON; NANM PARESÈ AP SOUFRI GRANGOU.

I. Pwovèb 6:6 Ale kote foumi, o parese. Veye abitid li yo e vin saj! (7) Li menm, san pa gen chèf, ni ofisye,
ni mèt (8) konn prepare manje li nan gran sezon an e ranmase pwovizyon li nan rekòlt la. (9) Pou
konbyen de tan ou va kouche konsa O parese? Se kilè ou va leve soti nan dòmi? (10) Yon ti dòmi, yon ti
somèy, yon ti pliye men ou yo pou repoze; (11) mizè ou va vin parèt sou ou tankou yon vagabon, e
nesesite ou tankou yon nonm k ap pote zam.
ALE KOUENN FOUMI → KONSIDERE FASON L'AP AJI, EPI VIN SAJ.

(Panse pèsonèl mwen — Pwovèb 24 ak Pwovèb 6 itilize menm pawòl yo de fwa: yon ti dòmi, yon ti kabicha, yon ti kwaze

men pou dòmi. Pawòl yo bay de fwa, kidonk avètisman an sèten.)

J. Pwovèb 26:13 Parese a di: “Gen yon lyon nan lari a! Yon lyon nan plas la!” (14) Tankou pòt la vire sou
gon li, se konsa parese a sou kabann li. (15) Parese a fouye men l nan plato a; men l twò fatige pou fè l
ankò rive nan bouch li. (16) Parese a pi saj nan pwòp zye li pase sèt moun ki kab reponn ak bon
konprann.
PARESÈ A DI, GEN YON LYON SOU CHEMEN AN → PI SAJ NAN PWÒP JIJMAN LI PASE SÈT MOUN.

K. Pwovèb 12:27 Yon nonm parese pa menm boukannen bèt lachas li, men pi presye nan sa yon nonm
posede se dilijans.
SIBSTANS YON MOUN KI DILIJAN = PRESYE.

L. Pwovèb 13:4 Nanm a parese a anvi, e li pa jwenn; men nanm a moun dilijan an vin gra.
PARESÈ A GEN DEZI, EPI LI PA GEN ANYEN; MEN NANM MOUN DILIJAN AN VA VIN GRA.

M. Pwovèb 21:5 Plan a dilijan an mennen byen si, vè avantaj; men tout moun ki aji san reflechi va, san
dout, vin pòv.
PANSE MOUN KI DILIJAN → ABONDANS; MOUN KI FÈ AYISMAN → POVRETE.

(Panse pa m yo — remake mo a: PANSE moun ki dilijan yo. Dilijans nan panse anvan li nan men. Etid la retounen sou

pwen sa a lè l pale sou renouvèlman lespri a.)

N. Pwovèb 11:27 Sila ki chache sa ki bon an, chache favè Bondye; men sila ki chache mal la, se mal la k
ap vin jwenn li. [H7836 shachar ⚑]
SILA KI CHACHE SA KI BON AN AVÈK DILIJANS → CHACHE FAVÈ BONDYE.

III. YON MOUN KI BAY REKONPANS AK MOUN KI CHÈCHE L AK DILIJANS

A. Ebre Yo 11:6 Konsa, san lafwa, li enposib pou fè Li plezi, paske sila ki vin kote Bondye a, dwe kwè ke
Li egziste, e ke li bay rekonpans a sila ki chache L yo. [G1567 ekzeteo ⚑]
E KE LI BAY REKONPANS A SILA KI CHACHE L YO.



B. Travay 18:24 Alò, yon sèten Jwif ki te rele Apollos, ki te ne nan Alexandrie, yon nonm ki te konn pale
byen, e ki te fò nan Ekriti Sen yo te vini Éphèse. [G2204 zeo ⚑] (25) Mesye sa te enstwi nan chemen
Bondye a. E avèk fevè Lespri a, li t ap pale e t ap enstwi byen klè tout bagay konsènan Jésus, men te
konnen sèlman batèm a Jean an.
PISAN NAN LEKRITI YO + FÈVAN NAN LESPRI → TE ANSEYE BAGAY SENYÈ YO AVÈK DILIJANS.

IV. SWETE DILIJAN, POU YO KA JWENN NOU NAN LAPÈ AVÈK LI

A. II Pierre 3:14 Konsa, byeneme yo, akoz ke n ap chache bagay sa yo, se pou nou dilijan pou Li jwenn
nou anpè san tach e san fot.
BE DILIJAN → JWENN NAN LAPÈ, SAN SOUY, EPI SAN REPWOCH.

(Panse pèsonèl mwen — lè m wè ou chèche bagay konsa yo: chèche ki bagay yo? Vèsè ki vin anvan sa a montre kisa yo ye.)

B. II Pierre 3:10 Men jou a Senyè a va vini kòm yon vòlè. Konsa syèl la va disparèt avèk yon gwo bwi,
eleman yo va detwi avèk yon gwo chalè, e latè ak zèv li yo va vin brile nèt. (11) Akoz ke tout bagay sa yo
dwe detwi nan jan sa a, ki kalite moun nou ta dwe ye selon kondwit ki sen e fidèl? (12) Moun k ap chache
toujou pou avanse jou a Bondye, k ap fè syèl yo detwi avèk dife, e tout eleman yo fann avèk gwo chalè a!
CHACHE + PRESE POU LEVE JOU LA VINI BONDYE A → KI KALITE MOUN NOU DWE YE.

C. Ebre Yo 6:11 Nou dezire ke nou chak montre menm dilijans lan pou nou kapab gen yon espwa ranpli
nan asirans konplè jiska lafen [G3576 nothros ⚑] (12) pou nou pa vin mou, men rete imitatè a sila ki,
atravè lafwa ak tenasite, te vin eritye pwomès yo.
MONTRE MENM DILIJANS SA A JIS NAN LA FEN → PA PARESÈ, MEN IMITATÈ MOUN KI ERITYE PWOMÈS YO.

D. Ebre Yo 12:15 Fè si ke pèsòn pa manke rive nan gras Bondye a; pou okenn rasin anmè pa vin monte
pou fè twoub, e pa li menm, anpil moun ta vin konwonpi.
CHACHE AVÈK DILIJANS → NON YON MOUN PA MANKE GRAS BONDYE A.

E. II Pierre 1:10 Konsa, frè m yo, se pou nou vin pi dilijan pou fè sèten de chwa ak apèl Li de nou menm
nan. Paske otan ke n ap pratike bagay sa yo, nou p ap janm glise tonbe. [G4710 spoude ⚑]
SE POU NOU VIN PI DILIJAN POU FÈ SÈTEN DE CHWA AK APÈL LI DE NOU MENM NAN → NOU P AP JANM GLISE TONBE.

(Panse pèsonèl mwen — si w fè bagay sa yo: ki bagay sa yo? Bagay yo ajoute nan lafwa ou. Konsa etid la vire kounye a sou

premye a ki ajoute: ajoute vèti nan lafwa ou.)

V. AJOUTE VÈTI NAN LAFWA OU

A. II Pierre 1:3 akoz nou wè ke pwisans diven Li an bannou tout bagay ki apatyen a lavi ak sentete,
atravè vre konesans a Li, ki te rele nou pa pwòp glwa ak ekselans Li. [G703 arete ⚑] [G1391 doxa ⚑]
PWISANS DIVEN LI AN BANNOU TOUT BAGAY → LI TE RELE NOU POU GLWA AK EKSELANS.

B. 1 Pierre 2:9 Men, nou se yon ras chwazi, yon lòd prèt wayal, yon nasyon sen, yon pèp pou pwòp
posesyon Bondye, pou nou kapab pwoklame ekselans a Li menm ki te rele nou sòti nan tenèb la pou vini
nan limyè glwa Li a. [G703 arete ⚑]
YON RAS YO CHWAZI + YON SAKÈDÒS WAYAL + YON NASYON SEN + YON PÈP APA → FÈ LWANJ LI PARÈT AKLÈ.

(Panse pèsonèl mwen — lwanj isit la se arete (G703, vèti), menm mo ak vèti. Sa yo Bondye rele fè parèt vèti a moun ki te

rele yo soti nan tenèb pou antre nan limyè li ki mèveye a.)

C. Filipyen Yo 4:8 Finalman, frè m yo nenpòt sa ki vrè, nenpòt sa ki onorab, nenpòt sa ki dwat, nenpòt
sa ki san tach, nenpòt sa ki emab, nenpòt sa ki gen bon repitasyon, si gen yon bagay ki ekselan e si gen
yon bagay ki vo lwanj, se pou nou demere nan bagay sa yo. [G703 arete ⚑]
SI GENYEN NENPÒT BÈLTE → KALKILE SOU BAGAY SA YO.

D. Filipyen Yo 4:6 Pa enkyete nou pou anyen, men nan tout bagay pa lapriyè ak siplikasyon, avèk
remèsiman, fè demand nou yo byen koni a Bondye. (7) Epi konsa, lapè Bondye, ki plis pase tout
konpreyansyon, va pwoteje kè nou ak panse nou yo nan Kris Jésus a.
PA GEN INKYETID POU OKENN BAGAY → LAPÈ BONDYE A AP GA KÈ NOU AK LESPRI NOU.



VI. TRANSFÒME PA RENOUVLE lespri OU

A. Women Yo 12:1 Konsa, frè m yo, mwen egzòte nou pa tout mizerikòd Bondye yo, pou prezante kò
nou kon yon sakrifis vivan e sen, ki se sèvis fidèl ke nou rann pou adore Bondye. [G342 anakainosis ⚑]
(2) Pou sa a, pa konfòme nou a mond sa a, men transfòme nou pa renouvèlman lespri nou, pou nou
kapab pwouve sa ke volonte Bondye a ye; sa ki bon, akseptab e konplè san manke anyen.
PA KONFÒME NOU AK MOND SA A → TRANSFÒME PA RENOUVLE LESPRI NOU → PWOUVE VOLONTE BONDYE A KI BON, KI
AKSEPTAB, E KI PÈFÈ.

(Panse pèsonèl mwen — kò a ban nou li, men se lè lespri a renouvle nonm nan transfòme. Isit la, dilijans lan vire anndan:

se pa sèlman travay men yo, men panse moun ki dilijan yo.)

B. II Korentyen Yo 10:3 Paske malgre ke n ap mache nan lachè, nou pa fè lagè selon lachè (4) paske zam
lagè nou yo pa nan lachè, men ranpli ak pwisans Bondye pou detwi barikad yo. (5) N ap detwi tout
sipozisyon avèk tout ògèy ki vin leve kont konesans Bondye a, e nou ap mennen tout panse kaptif yo
nan obeyisans a Kris la.
RENVÈSE TOUT SA MOUN TE FÈ IMAJINE → MENN AN KAPTIVITE TOUT PANSE POU YO SOUMÈT AK KRIS LA.

C. 1 Korentyen Yo 2:16 “Paske kilès ki te konnen refleksyon Senyè a, pou li ta enstwi Li?” Men se panse
a Kris nou genyen. [G3563 nous ⚑]
MEN SE PANSE A KRIS NOU GENYEN.

D. Filipyen Yo 2:5 Se pou nou genyen santiman sila nan nou menm ki te osi nan Kris Jésus a (6) ki,
malgre Li te egziste nan fòm Bondye pa t gade egalite li avèk Bondye yon choz pou L ta kenbe di (7) men
te vide tèt li, e te pran fòm a yon sèvitè-atache nèt, e te vin fèt nan imaj a lòm. (8) Kòmsi aparans Li te
tankou yon moun, Li te bese tèt Li e te vin obeyisan jiska lanmò, menm lanmò sou yon kwa.
KITE MENTALITE SA A NAN NOU, KI TE NAN KRIST JEZI TOU → LI TE IMILYE TÈT LI + LI TE VIN OBEYISAN JISKA LANMÒ.

(Panse pèsonèl mwen — Korentyen di nou GENYEN lespri Kris la; Filipyen di kite lespri sa a VIVE nan nou. Sa nou genyen

an, nou dwe kite l viv nan nou.)

E. Women Yo 8:6 Paske panse ki konsantre sou lachè a se lanmò, men panse ki konsantre sou Lespri a
se lavi ak lapè. (7) Konsa, panse ki konsantre sou lachè se lènmi a Bondye, paske li pa soumèt tèt li a
Lalwa Bondye. Paske li pa posib pou lachè a fè sa. (8) Konsa, sila ki nan lachè yo pa kapab fè Bondye
plezi. (9) Men nou pa nan lachè a, men nan Lespri a, si vrèman Lespri Bondye a rete nan nou. Men si yon
moun pa gen Lespri Kris la, li pa moun pa L.
MENTALITE CHARNEL = LANMÒ; MENTALITE SPIRITYÈL = LAVI AK LAPÈ.

F. Ésaïe 26:3 Sila ki rete fèm nan panse li yo, Ou va kenbe nan lapè pafè, akoz li gen konfyans nan Ou.
[H5564 samak ⚑] [H3336 yetser ⚑]
OU VA KENBE NAN LAPÈ PAFÈ → SILA KI RETE FÈM NAN PANSE LI YO.

G. Efezyen Yo 4:23 epi pou nou vin tounèf nan lespri a panse nou (24) pou nou kapab mete sou nou
nouvo moun nan, ki fèt nan limaj Bondye, e ki te kreye nan ladwati, ak sentete de verite a.
RENOUVLE NAN LESPRI NAN LÒT NÈF NOU → MET SOU NOUVO MOUN LAN.

H. II Timothée 1:7 Paske Bondye pa bannou yon lespri timidite, men pouvwa, lanmou ak disiplin.
[G4995 sophronismos ⚑]
PA LESPRI LAJENES → PISANS + LANMOU + BON JIJMAN.

I. Filipyen Yo 4:13 Mwen kapab fè tout bagay atravè Sila ki ban m fòs la.
MWEN KAPAB FÈ TOUT BAGAY ATRAVÈ SILA KI BAN M FÒS LA.

J. 1 Pierre 1:13 Konsa prepare panse nou pou nou kab aji; rete vijilan. Fikse esperans nou nèt sou lagras
ki te pote a nou menm nan revelasyon a Jésus Kri a—
SÈRE RENN LESPRI NOU → METE ESPWA NOU JIS NAN FEN.

K. Filipyen Yo 4:8 Finalman, frè m yo nenpòt sa ki vrè, nenpòt sa ki onorab, nenpòt sa ki dwat, nenpòt
sa ki san tach, nenpòt sa ki emab, nenpòt sa ki gen bon repitasyon, si gen yon bagay ki ekselan e si gen



yon bagay ki vo lwanj, se pou nou demere nan bagay sa yo.
TOUT SA KI VRE + ONÈT + JIS + PIR + EMAB + BON REPITASYON → KALKILE SOU BAGAY SA YO.

(Panse pèsonèl mwen — etid la retounen kote li te kòmanse a: bay tout dilijans. Dilijans se pa sèlman travay men yo. Li

travay andedan, jiskaske lespri a renouvle, mennen an kaptivite pou l obeyi Kris, epi rete fikse sou li nan yon lapè total.)

FÈMTI

II Pierre 1:10 Konsa, frè m yo, se pou nou vin pi dilijan pou fè sèten de chwa ak apèl Li de nou menm
nan. Paske otan ke n ap pratike bagay sa yo, nou p ap janm glise tonbe.
PASKE OTAN KE N AP PRATIKE BAGAY SA YO, NOU P AP JANM GLISE TONBE.

II Pierre 1:11 Paske lè nou aji nan fason sa a, antre nan wayòm etènèl Senyè ak Sovè nou an, Jésus Kri,
va toujou disponib a nou menm an abondans.
YO PA MANKE BAY OU ANTRE AN AKÈY → NAN WAYÒM ETÈNÈL LA.

(Panse pèsonèl mwen yo — men tout etid la nan yon sèl souf. Li kòmanse ak fè tout dilijans epi li fini ak yon antre yo ba ou

an abondans. Ant de a: dilijans mete kont parese a. Nou wè l nan chèche Bondye ak nan tann jou li a. Apre sa, li vire

anndan — ajoute vèti a lafwa, renouvle lespri a, mennen tout panse an kaptivite pou Kris — jiskaske moun nan rete fèm

sou Bondye nan yon lapè pafè, e li p ap janm tonbe.)

KUIZ PRATIK

1. 2 Peter 1:5 — Alò, pou rezon sa a tou, avèk tout dilijans nan lafwa nou, mete:
a) konesans
vèti
c) pasyans

2. Pwovèb 12:24 — Men a dilijan yo va:
a) va kòmande
b) sèvi anba tribi
c) va vin gra

3. Ebre 11:6 — Li bay rekonpans a sila ki:
a) kwè li egziste
b) vin jwenn Bondye
li chèche l ak dilijans

4. 2 Pyè 3:14 — Se pou nou dilijan pou Li jwenn nou:
a) anpè, san tach e san fot
b) nan tout jan de vi ki sen ak pyete
c) ak yon gwo bri

5. Women 12:2 — Transfòme nou pa:
a) mizèrikòd Bondye
b) sèvis rezonab ou
c) renouvèlman lespri nou

6. Women 8:6 — Panse ki konsantre sou lachè a se:
a) lavi ak lapè
b) lanmò
c) yon lapè pafè

7. Ezayi 26:3 — Sila ki rete fèm nan panse li yo, Ou va kenbe nan lapè pafè:
a) rete fèm nan Ou
b) prese



c) mare ren yo sere

REPONS: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-a

KIJAN ETID SA A BRANCHE

→ KIJAN ETID LA AJOUTE PLIS TOUJOU: NAN BÈL KALITE A YO AJOUTE KONESANS, E NAN KONESANS YO AJOUTE
TANPERANS (2 PYÈ 1:5-7). SA SE PWOCHEN ETAP NAN CHÈN NAN, TOUT ESKALYE A BAY AK DILIJANS.

→ KIJAN SA RIVE RIVE NAN BOUT LA: MOUN KI GEN DILIJANS YO SWIV SILA YO KI, PA LAFWA AK PASYANS, ERITYE
PWOMÈS YO (EBRE 6:12). DILIJANS MACHE ANSANM AK LAFWA AK PASYANS, JISKA LAFEN.

→ KIJAN MO YO ENPÒTAN: CHARUTS (H2742, DILIGENT) SE MO KI VLE DI DILIJAN. SE MENM MO A TOU KI VLE DI LÒ FEN
AK POU FON DESIZYON AN — NONM DILIJAN AN SE YON NONM KI DESIDE, EPI BYEN LI YO PRESYE.

→ KI JAN SA APLIKE POU OU: RENOUVÈLMAN LESPRI A (WOMEN 12:2) SE TRAVAY DILIJANS KI FÈT ANNDAN. MENNEN
CHAK PANSE AN KAPTIVITE POU L SOUMÈT DEVAN OBEYISANS KRIS LA (2 KORENTYEN 10:5), EPI RETE NAN YON PÈ TOTAL
(EZAYI 26:3).

→ SA SA VLE DI POU LETÈNITE: FÈ JEFÒ AK DILIJANS, E NOU P'AP TONBE JANM. Y'AP BA NOU LANTRE AN ABONDANS NAN
WAYÒM ETÈNÈL LA (2 PYÈ 1:10-11).

KI SA OU DWE FÈ POU OU SAUVE?

Gade etid biblik nou an — "Kisa Mwen Dwe Fè pou M Sove"
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